
GO SMOOTH 
HAIR REMOVAL 
WAX HEATER

WARNINGS
•	 Please read all instructions thoroughly and retain for future reference.

•	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
maintenance shall not be made by children without supervision.

•	 Do not use in the bath or shower.

•	 Do NOT use this appliance if it is not working properly, or if it has been dropped or 
damaged.

•	 The appliance may be cleaned by wiping with a damp cloth. Do NOT use solvents or 
abrasive cleaners.

•	 If the power lead is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent 
or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

•	 Keep out of reach from children and pets.

•	 If you suffer from a skin condition, consult your dermatologist before use.

•	 For hygiene reasons we recommend for single person use only.

•	 Do not use on cuts or broken skin.

•	 Do not use on areas that have had cosmetic surgery.

•	 Always test the wax temperature by applying only a small amount of wax to the 
skin.

IMPORTANT INFORMATION
•	 This product is intended for use by persons who are experienced in waxing.
•	 The displayed temperature is for the heater not the wax. The °C Indicator next to the 

displayed temperature will flash indicating when the wax is being heated.
•	 Always follow the instructions provided with the wax you are using.
•	 Persons insensitive to heat must be careful when using the appliance.
•	 During the 24-hour period following your treatment, you should avoid hot baths, tanning 

beds, saunas or other heat treatments.
•	 In case of burns, run the affected area under cold water for at least 10 minutes and seek 

medical advice.
•	 If you feel tingling or severe pain during use, remove the wax immediately and rinse 

thoroughly with water. If sensation persists, seek medical advice.
•	 Always check the wax temperature by applying a small amount of wax (the size of a small 

pea) to your inner forearm.

KNOW YOUR UNIT
1 Heater

2 Silicone Bowl

3 Lid

4 Temperature Display/Dial

5 Power Socket

6 Power Cord

3 On/Off

3 °C Indicator

3 Timer

3 LED Timer Indicators
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PATCH TEST
Always do a patch test on the inside of your forearm or on a small area of your 
skin for possible skin reaction. 
Wait 24 hours. If irritation occurs do not use this product.

GETTING STARTED
Connect the Power Cord to the unit and plug into the mains supply. 
Place the Heater on a stable and level surface.

HOW TO USE
Press On/Off to turn on. The Temperature Display/Dial will show 100°C and the °C Indicator 
light will flash until it reaches temperature.

Some waxes require heating to a specific temperature. The Heater 
temperature can be adjusted by turning the Temperature Display/Dial 
clockwise to increase or anticlockwise to decrease the temperature 
setting.

The temperature range is between 60°C and 130°C.

Note: To stop the Heater, press the On/Off button. 
The heater will automatically switch off after 1 hour.

T IMER OPTION
Press the Timer button to select 10, 30 or 60 minutes. The LED Time 
Indicators will show which time has been selected.

The Timer will start once the Heater has reached the selected temperature. 
After the selected time has been reached, the Heater will switch off.
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SOLID WAX
Add a quantity of solid wax to the Silicone Bowl and place on the Heater.
Select the required temperature or heating time.
Stir wax every 10 minutes while heating.
If heating to above 90°C, turn the dial down to 90°C and leave for 5 minutes before using the 
wax.
Important: Only use the wax when the indicated temperature has been reached.
Always check the wax temperature by applying a small amount of wax (the size of a small pea) 
to your inner forearm.

SOFT WAX
Select the required temperature and duration.
Using a spoon, decant the quantity of wax you require into the Silicone Bowl. To soften the 
wax, warm the wax tub on the Heater for 15-30 minutes before decanting.
The warm-up time for soft wax at the minimum fill line is between 10-20 minutes at maximum 
heat up temperature.
It is not recommended to heat a full tub. This can take up to 90 minutes.
Important: Always check the wax temperature by applying a small amount of wax (the size of 
a small pea) to your inner forearm.

CARE AND MAINTENANCE
•	 Unplug the unit and clean any excess or spilt wax from the unit while it is still warm, ideally 

using a wax cleaner.

•	 Store in a cool, dry place.

SPECIFICATION
Model: WXHR
Input: 230V~50/60Hz 40W
Capacity 500ml
Temperature: 60-130°C

Read these instructions 
carefully before use and then 
retain for future use. 
 
This product is for indoor use 
only.

	� This product complies 
with current EU product 
legislation.

	 Alternating Current

	 Class II Construction

CUSTOMER CARE 
If you have any questions, email us at: online@riobeauty.com

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

DISPOSAL
	 �The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (2012/19/EU) 

has been put in place to recycle products using best available recovery and 
recycling techniques to minimise the impact on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid the increasing landfill. This product is classed as 
Electrical or Electronic equipment so please ensure that at the end of the life of this 
product it is disposed of in the correct manner in accordance with local authority 
requirements. It must NOT be disposed of with household waste.

UK RP: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET
EU RP: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 

Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Netherlands
© The Dezac Group Ltd 2024, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET.

www.riobeauty.com
1-IN-WXHR-EU/1.1



FRANÇAIS DEUTSCH
WARNHINWEISE

•	 Lesen Sie die Anleitung bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen 
und psychischen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, 
wenn die Bedienung des Gerätes unter Aufsicht erfolgt oder die Personen hinsichtlich des 
sicheren Gebrauchs und der möglichen Gefahren, die durch den Gebrauch entstehen 
können, eingewiesen wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Nicht in der Badewanne oder unter der Dusche verwenden.

•	 Benutzen Sie dieses Gerät NICHT, wenn es nicht einwandfrei funktioniert oder nachdem es 
fallengelassen oder beschädigt wurde.

•	 Das Gerät kann gereinigt werden, indem es mit einem feuchten Tuch abgewischt wird. 
Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder scheuernden Reiniger.

•	 Lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel aus Sicherheitsgründen nur vom Hersteller, vom 
Kundendienst oder einer Fachkraft auswechseln.

•	 Außer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

•	 Wenn Sie unter einer Hautkrankheit leiden, holen Sie bitte zuerst den Rat Ihres Hautarztes 
ein.

•	 Aus hygienischen Gründen sollte das Produkt nur von einer Person genutzt werden.

•	 Nicht bei Schnittverletzungen oder rissiger Haut verwenden.

•	 Nicht auf Bereichen anwenden, die einer kosmetischen Operation unterzogen worden sind.

•	 Testen Sie immer die Wachstemperatur, indem Sie eine kleine Menge Wachs auf 
die Haut auftragen.

WICHTIGE INFORMATIONEN
•	 Dieses Produkt ist für den Gebrauch von Personen bestimmt, die Waxing-Erfahrung 

haben.
•	 Die angezeigte Temperatur bezieht sich auf das Heizgerät, nicht das Wachs. Wenn das 
Wachs erhitzt wird, blinkt die °C-Anzeige.

•	 Halten Sie sich immer an die Anweisungen zu dem von Ihnen verwendeten Wachs.
•	 Wärmeunempfindliche Personen MÜSSEN bei der Benutzung des Geräts vorsichtig 

sein.
•	 Innerhalb von 24 Stunden nach der Behandlung sollten Sie auf heiße Bäder, Solarium- 

und Saunabesuche verzichten und sich keinen anderen Wärmebehandlungen 
unterziehen.

•	Sollte es dennoch zu Verbrennungen kommen, lassen Sie über den betroffenen Bereich 
mindestens 10 Minuten lang kaltes Wasser laufen und holen Sie ärztlichen Rat ein.

•	 Wenn Sie während der Benutzung ein Kribbeln oder Schmerzen empfinden, entfernen 
Sie das Wachs unverzüglich und spülen Sie es gründlich mit Wasser ab. Sollten die 
Beschwerden fortbestehen, suchen Sie bitte einen Arzt auf.

•	 Prüfen Sie immer die Wachstemperatur, indem Sie eine kleine Menge Wachs (in der 
Größe einer kleinen Erbse) auf die Innenseite Ihres Unterarms geben.

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN
1 Wachserhitzer

2 Silikonschüssel

3 Deckel

4 Temperaturanzeige/-rädchen

5 Netzsteckerbuchse

6 Netzkabel

3 Ein/Aus

3 °C-Anzeige

3 Timer

3 LED-Timer-Kontrollleuchten
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TESTANWENDUNG
Führen Sie immer erst einen Patch-Test auf der Innenseite Ihres Unterarms oder 
auf einem anderen kleineren Hautbereich durch, um mögliche Hautreaktionen 
festzustellen. 
Warten Sie 24 Stunden. Falls Hautreizungen entstehen, dieses Produkt bitte nicht 
verwenden.

INBETRIEBNAHME
Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Gerät und stecken Sie es in die Steckdose. 
Stellen Sie den Wachserhitzer auf eine stabile, ebene Fläche.

ANWENDUNG
Drücken Sie zum Einschalten auf ON/OFF (Ein/Aus). Die Temperaturanzeige zeigt 100 °C und 
die °C-Anzeige blinkt, bis diese Temperatur erreicht ist.

Einige Wachsarten müssen auf eine bestimmte Temperatur erhitzt werden. 
Die Temperatur des Wachserhitzers kann eingestellt werden. Zum 
Erhöhen drehen Sie die Temperaturanzeige bzw. das Rädchen im 
Uhrzeigersinn, zum Senken gegen den Uhrzeigersinn.

Der Temperaturbereich liegt zwischen 60 °C und 130 °C.

Hinweis: Zum Ausschalten drücken Sie die ON/OFF-Taste. 
Der Wachserhitzer schaltet sich nach 1 Stunde automatisch aus.

T IMER-OPTION
Drücken Sie die Timertaste, um 10, 30 oder 60 Minuten auszuwählen. Die 
LED-Kontrollleuchten zeigen an, welche Zeit ausgewählt wurde.

Der Timer beginnt, sobald die ausgewählte Temperatur erreicht wurde. 
Nachdem die ausgewählte Zeit abgelaufen ist, schaltet sich der 
Wachserhitzer aus.

FESTES WACHS
Geben Sie etwas festes Wachs in die Silikonschüssel und stellen Sie diese auf den 
Wachserhitzer.
Stellen Sie die gewünschte Temperatur oder Dauer des Erhitzens ein.
Rühren Sie das Wachs während des Erhitzens alle 10 Minuten um.
Wenn Sie es auf über 90 °C erhitzen, stellen Sie mit dem Rädchen 90 °C ein und lassen Sie 
das Wachs vor dem Gebrauch 5 Minuten stehen.
Wichtig: Benutzen Sie das Wachs nur, wenn die angegebene Temperatur erreicht wurde.
Prüfen Sie immer die Wachstemperatur, indem Sie eine kleine Menge Wachs (in der Größe 
einer kleinen Erbse) auf die Innenseite Ihres Unterarms geben.

WEICHES WACHS
Stellen Sie die gewünschte Temperatur oder Dauer ein.
Geben Sie mithilfe eines Löffels die gewünschte Wachsmenge in die Silikonschüssel. Um das 
Wachs zu erweichen, wärmen Sie den Wachsbehälter 15-30 Minuten auf dem Wachserhitzer, 
bevor Sie das Wachs herausnehmen.
Beim Mindestfüllstand muss das Wachs zwischen 10-20 Minuten bei maximaler Temperatur 
erhitzt werden.
Es wird davon abgeraten, einen vollen Behälter zu erhitzen. Dies kann bis zu 90 Minuten 
dauern.
Wichtig: Prüfen Sie immer die Wachstemperatur, indem Sie eine kleine Menge Wachs (in der 
Größe einer kleinen Erbse) auf die Innenseite Ihres Unterarms geben.

PFLEGE UND WARTUNG
•	 Trennen Sie das Gerät von der Steckdose und entfernen Sie überschüssiges oder 

verschüttetes Wachs aus dem Gerät, solange es noch warm ist. Benutzen Sie dazu wenn 
möglich einen Wachsreiniger.

•	 An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.

TECHNISCHE DATEN
Modell: WXHR
Eingangsleistung: 230 V~50/60 Hz 40 W
Fassungsvermögen: 500 ml
Temperatur: 60-130 °C

Lesen Sie diese Anleitung vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie für die 
spätere Verwendung auf. 
 
Dieses Produkt ist nur zur 
Verwendung in Innenräumen 
vorgesehen.

	� Dieses Produkt 
entspricht den aktuellen 
Produktvorschriften der 
EU.

	 Wechselstrom

	 Gerät der Schutzklasse II

KUNDENBETREUUNG
Sollten Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an: online@riobeauty.com

GARANTIE
Registrieren Sie Ihre 2-Jahres-Garantie bitte online auf: 
www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ENTSORGUNG
	 �Die Elektro- und Elektronik-Altgeräte-Richtlinie (WEEE) (2012/19/ EU) ist in Kraft, 

damit die besten verfügbaren Verwertungs- und Recycling-Technologien genutzt 
werden, so dass der Einfluss auf die Umwelt minimiert wird, gefährliche Substanzen 
aufbereitet und ein Anwachsen der Mülldeponien verhindert werden. Das Produkt 
ist als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Stellen Sie daher bitte sicher, dass 
dieses Produkt am Ende des Produktlebenszyklus ordnungsgemäß und in 
Übereinstimmung mit den nationalen gesetzlichen Bestimmungen entsorgt wird. Es 
darf NICHT über den normalen Hausmüll entsorgt werden.

Verantwortliche Person GB: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, 
Cheltenham Spa GL53 7ET, England

Verantwortliche Person EU: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Niederlande

© The Dezac Group Ltd 2024, PO Box 17, Cheltenham Spa, GL53 7ET England.

www.riobeauty.com
1-IN-WXHR-EU/1.1

AVERTISSEMENTS
•	 Veuillez lire attentivement toutes les consignes et les conserver pour pouvoir 

vous y référer ultérieurement.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou présentant un manque 
d’expérience et de connaissances si ces enfants ou ces personnes sont supervisés ou ont 
reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne 
doivent ni nettoyer ni entretenir l’appareil sans surveillance.

•	 Ne pas utiliser dans le bain ou sous la douche.

•	 Ne PAS utiliser cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il est tombé ou s’il est 
endommagé.

•	Pour nettoyer l’appareil, essuyez avec un chiffon humide. Ne PAS utiliser de solvants ni de 
détergents abrasifs.

•	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son 
représentant ou toute autre personne qualifiée, afin d’éviter tout danger possible.

•	 Conservez hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

•	 Si vous présentez une affection cutanée, consultez votre dermatologue avant utilisation.

•	 Pour des raisons d’hygiène, nous conseillons que cet appareil ne soit utilisé que par une 
seule personne.

•	 Ne pas utiliser sur des coupures ou sur une peau abîmée.

•	 Ne pas utiliser sur les zones ayant subi une chirurgie esthétique.

•	 Testez toujours la température de la cire en appliquant une petite quantité sur la 
peau.

INFORMATIONS IMPORTANTES
•	Cet appareil est destiné à être utilisé par des personnes qui ont de l’expérience dans 
l’épilation à la cire.

•	 La température affichée correspond à l’élément chauffant et non à la cire. L’indicateur 
de °C, situé à côté de la température affichée, clignote pour signaler que la cire est en 
cours de chauffe.

•	 Respectez toujours les consignes fournies avec la cire que vous utilisez.
•	 Les personnes insensibles à la chaleur doivent être prudentes lors de l’utilisation de 

l’appareil.
•	 Au cours des 24 heures suivant utilisation, vous devez éviter les bains chauds, les 
cabines UV, les saunas ou autres traitements impliquant des températures élevées.

•	 En cas de brûlure, faites couler de l’eau froide sur la zone touchée pendant au moins 
10 minutes et consultez un médecin.

•	 Si vous ressentez des fourmillements ou une douleur intense pendant l’utilisation de 
cet appareil, retirez immédiatement la cire et rincez abondamment à l’eau. Si ces 
sensations persistent, consultez un médecin.

•	 Testez toujours la température de la cire en appliquant une petite quantité (de la taille 
d’un petit pois) sur l’intérieur de votre avant-bras.

VOUS FAMILIARISER 
AVEC VOTRE APPAREIL

1 Élément chauffant

2 Cuve en silicone

3 Couvercle

4 Afficheur de température/Cadran

5 Fiche électrique

6 Cordon d’alimentation

3 Marche/Arrêt

3 Indicateur de oC

3 Minuteur

3 Indicateurs de durée à DEL

C

A

B

D

TEST ÉPICUTANÉ
Effectuez toujours un test épicutané sur l’intérieur de votre avant-bras ou sur une 
petite zone de votre peau pour déceler les réactions cutanées éventuelles. 
Patientez 24 heures. En cas d’irritation, ne pas utiliser cet appareil.

PRISE EN MAIN
Branchez le cordon d’alimentation sur l’appareil puis branchez sur le secteur. 
Placez le chauffe-cire sur une surface stable et plane.

MODE D’EMPLOI
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer l’appareil. L’Afficheur de température/
Cadran indique 100°C  et le témoin lumineux de l’Indicateur de °C  clignote jusqu’à avoir 
atteint la température.

Certaines cires doivent être chauffées à  une température spécifique. 
La  température de l’Élément chauffant peut être réglée en tournant 
l’Afficheur de température/Cadran dans le sens horaire pour augmenter ou 
anti-horaire pour diminuer la température de consigne.

La plage de température varie de 60oC à 130oC.

Remarque : pour arrêter le chauffe-cire, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. 
Le chauffe-cire s’éteint automatiquement après 1 heure.

OPTION MINUTEUR
Appuyez sur le bouton Minuteur pour sélectionner 10, 30 ou 60 minutes. 
Les Indicateurs de durée à DEL indiquent la durée sélectionnée.

Le Minuteur se déclenche une fois que l’Élément chauffant a atteint 
la température sélectionnée. Une fois la durée sélectionnée écoulée, 
le chauffe-cire s’éteint.

CIRE DURE
Ajoutez de la cire dure dans la Cuve en silicone et placez-la sur l’Élément chauffant.
Sélectionnez la température ou la durée de chauffe souhaitée.
Remuez la cire toutes les 10 minutes pendant qu’elle chauffe.
Si vous souhaitez chauffer à  plus de 90°C, tournez le cadran vers le bas pour atteindre 
90°C et laissez reposer la cire 5 minutes avant de l’utiliser.
Important : utilisez la cire uniquement quand la température indiquée est atteinte.
Testez toujours la température de la cire en appliquant une petite quantité (de la taille d’un 
petit pois) sur l’intérieur de votre avant-bras.

CIRE MOLLE
Sélectionnez la température ou la durée souhaitée.
À  l’aide d’une cuillère, transvasez la quantité de cire nécessaire dans la Cuve en silicone. 
Pour ramollir la cire, réchauffez la cuve sur l’Élément chauffant pendant 15 à 30 minutes avant 
de la transvaser.
La durée de chauffe de la cire molle pour un quantité au repère de remplissage minimum est 
de 10 à 20 minutes à la température de chauffe maximum.
Il n’est pas recommandé de chauffer la contenance totale de la cuve. La  chauffe peut 
nécessiter jusqu’à 90 minutes.
Important : testez toujours la température de la cire en appliquant une petite quantité (de la 
taille d’un petit pois) sur l’intérieur de votre avant-bras.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Débranchez l’appareil et nettoyez l’excès de cire ou la cire ayant coulé sur l’extérieur quand 
elle est encore chaude, de préférence à l’aide d’un produit de nettoyage pour cire.

•	 Rangez dans un endroit frais et sec.

SPÉCIFICATIONS
Modèle: WXHR
Alimentation: 230 V~50/60 Hz 40 W
Contenance: 500 ml
Température: 60-130°C

�Veuillez lire attentivement ces 
consignes avant utilisation et les 
conserver pour pouvoir vous 
y référer ultérieurement. 
 
Cet appareil est destiné à un 
usage intérieur uniquement.

	� Cet appareil satisfait à la 
législation européenne 
en vigueur régissant les 
appareils.

	 Courant alternatif

	 Isolation Classe II

SERVICE CLIENTS
Pour toute question, veuillez nous adresser un e-mail à cette adresse : 

online@riobeauty.com

GARANTIE
Pour vous enregistrer en ligne et bénéficier d’une garantie de deux ans, rendez-vous sur : 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ÉLIMINATION
	 �La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 

(2012/19/UE) a  été mise en œuvre en vue de recycler les appareils en ayant 
recours aux meilleures techniques à disposition en matière de récupération et de 
recyclage, afin de minimiser l’impact environnemental, de traiter toute substance 
dangereuse et d’éviter d’accentuer la décharge dans la nature. Cet appareil est 
classé dans les équipements électriques ou électroniques. Par conséquent, veillez 
à ce qu’en fin de vie, cet appareil soit éliminé de façon correcte conformément aux 
exigences des autorités locales. Il  ne doit PAS être jeté avec les déchets 
ménagers.

Représentation pour le Royaume-Uni : The Dezac Group Ltd, PO Box 17, 
Cheltenham Spa, Angleterre GL53 7ET

Représentation pour l’Europe : The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Pays-Bas

© The Dezac Group Ltd 2024, PO Box 17, Cheltenham Spa, Angleterre GL53 7ET.

www.riobeauty.com
1-IN-WXHR-EU/1.1



NEDERLANDS ESPAÑOL

ADVERTENCIAS
•	 Lea las instrucciones detenidamente y guárdelas para futura referencia.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores, además de por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o  mentales reducidas o  falta de experiencia 
y conocimientos, siempre y cuando estén supervisados o hayan recibido instrucciones 
asociadas con el uso seguro del aparato y entiendan los peligros asociados con el mismo. 
No permita que los niños jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento 
no deben realizarlas los niños a menos que estén supervisados.

•	No lo use en el baño o la ducha.

•	NO utilice el aparato si no funciona correctamente o si se ha dejado caer o está dañado 
en forma alguna.

•	El aparato puede limpiarse con un paño húmedo. NO utilice disolventes ni limpiadores 
abrasivos.

Si el cable de alimentación está dañado debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 
autorizado o persona semejantemente cualificada para evitar cualquier peligro.

•	Manténgala alejada del alcance de niños y mascotas.

•	Si sufre algún trastorno de la piel, consulte a su dermatólogo antes de usarlo.

•	 Por razones de higiene recomendamos el uso en una sola persona.

•	No lo utilice sobre piel con cortes o rota.

•	 No lo utilice en zonas del rostro que han sufrido cirugía cosmética.

•	 Pruebe siempre la temperatura de la cera aplicando únicamente una cantidad 
pequeña de cera en la piel.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
•	Este producto está diseñado para ser utilizado por personas con experiencia en 
depilación a la cera.

•	 La temperatura indicada es para el calentador no la cera. El indicador en °C al lado 
de la temperatura indicada parpadeará indicando cuando se está calentando la cera.

•	 Siga siempre las instrucciones provistas con la cera que esté usando.
•	 Las personas sensibles al calor deben tener cuidado cuando usen el aparato.
•	 Durante el periodo de 24 horas después del tratamiento, debe evitar los baños 
calientes, las camas de bronceado, saunas u otros tratamientos.

•	En caso de quemaduras, coloque el área afectada debajo del agua fría durante al 
menos 10 minutos y busque atención médica.

•	Si siente hormigueo o dolor agudo durante el uso, retire la cera inmediatamente 
y enjuague bien con agua. Si persiste la sensación, busque atención médica.

•	 Compruebe siempre la temperatura de la cera aplicando una cantidad pequeña de cera 
(del tamaño de un guisante pequeño) en la parte interior del antebrazo.

CONOZCA LA UNIDAD
1 Calentador

2 Cuenco de silicona

3 Tapa

4 Pantalla/Dial de temperatura

5 Toma de corriente

6 Cable de alimentación

3 Encendido/Apagado

3 Indicador °C

3 Temporizador

3 Indicadores LED del temporizador
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PRUEBA EN LA PIEL
Antes de utilizar por primera vez haga una prueba en la parte de dentro del 
antebrazo o en un área pequeña de la piel para comprobar que no sufre ninguna 
reacción alérgica. 
Espere 24 horas. no use este producto si se produce irritación.

INTRODUCCIÓN
Conecte el cable de alimentación a la unidad y enchúfelo en la alimentación a la red. 
Coloque el calentador sobre una superficie estable y lisa.

MODO DE EMPLEO
4 Para encender pulse el botón de encendido/apagado. La pantalla/el dial de temperatura 
mostrará 100° C y el indicador luminoso °C parpadeará hasta que alcance la temperatura.

Algunas ceras es necesario calentarlas a  una temperatura específica. 
La temperatura del calentador puede ajustarse girando la pantalla/el dial 
de temperatura en el sentido de las manecillas del reloj para aumentar 
o en el sentido contrario a las manecillas del reloj para reducir el ajuste 
de temperatura.

El rango de temperatura es de entre 60° C y 130° C.

Aviso: Para parar el calentador, pulse el botón de Encendido/Apagado. 
El calentador se apagará automáticamente después de 1 hora.

OPCIÓN DE TEMPORIZADOR
Pulse el botón del temporizador para seleccionar 10, 30 o 60 minutos. 
Los indicadores de tiempo LED mostrarán el tiempo seleccionado.

El temporizador se iniciará cuando el calentador haya alcanzado la 
temperatura seleccionada. Después de haber alcanzado el tiempo 
seleccionado, el calentador se apagará.

CERA SÓLIDA
Agregue una cantidad de cera sólida al cuenco de silicona y colóquelo en el calentador.
Seleccione la temperatura o el tiempo de calentamiento que desee.
Revuelva la cera cada 10 minutos mientra se calienta.
Si calienta a más de 90° C reduzca la temperatura en el dial a 90° C y espere 5 minutos 
antes de usar la cera.
Importante: Solamente utilice la cera cuando se haya alcanzado la temperatura indicada.
Compruebe siempre la temperatura de la cera aplicando una cantidad pequeña de cera (del 
tamaño de un guisante pequeño) en la parte interior del antebrazo.

CERA BLANDA
Seleccione la temperatura y la duración deseadas.
Utilizando una cuchara, decante la cantidad de cera que desee en el cuenco de silicona. Para 
ablandar la cera, caliente el recipiente de cera en el calentador durante 15-30 minutos antes 
de decantar.
El tiempo de calentamiento para cera blanda en la línea de llenado mínima es de entre 
10-20 minutos a la temperatura de calentamiento máxima.
No se recomienda calentar un recipiente de cera entero. Esto puede llevar hasta 90 minutos.
Importante: Compruebe siempre la temperatura de la cera aplicando una cantidad pequeña 
de cera (del tamaño de un guisante pequeño) en la parte interior del antebrazo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Desenchufe la unidad y  limpie el exceso o  la cera derramada mientras la unidad está 

templada, idealmente utilice un limpiador de cera.

•	Guardarla en un lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIÓN
Modelo: WXHR
Entrada: 230 V~50/60 Hz 40 W
Capacidad: 500 ml
Temperatura: 60-130° C 

�Lea con atención estas 
instrucciones antes de usar 
y guárdelas para un uso futuro. 
 
Este producto solo debe usarse 
en interiores.

	� Este producto cumple con 
la legislación actual sobre 
productos de la UE.

	 Corriente alterna

	 Fabricación Clase II

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si desea hacernos alguna consulta, por favor póngase en contacto con nosotros en: 

online@riobeauty.com

GARANTÍA
Para registrar la garantía de dos años de forma online, visite: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ELIMINACIÓN
	 �La Directiva de la Unión Europea (2012/19/UE) relativa a los residuos de equipos 

eléctricos y  electrónicos (RAEE) ha sido desarrollada al objeto de reciclar 
productos utilizando las mejores técnicas disponibles de recuperación y reciclaje 
para minimizar el impacto sobre el medio ambiente, tratar cualquier sustancia 
peligrosa y evitar el uso cada vez más frecuente de vertederos. Este producto está 
clasificado como equipo eléctrico o electrónico por ello, por favor asegúrese que 
al final de la vida útil del producto este se elimine en la forma correcta conforme 
a  los requerimientos de las autoridades locales. NO  debe deshacerse de él 
tirándolo con la basura doméstica.

RU RP: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, Inglaterra GL53 7ET
EU RP: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 

Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Países Bajos
© The Dezac Group Ltd 2024, PO Box 17, Cheltenham Spa, Inglaterra GL53 7ET.

www.riobeauty.com
1-IN-WXHR-EU/1.1

WAARSCHUWINGEN
•	 Neem alle instructies grondig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

•	Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis 
als ze onder toezicht staan of instructies ontvangen over het gebruik van het apparaat op 
een veilige manier en als ze de mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij 
ze onder toezicht staan.

•	 Niet gebruiken in het bad of in de douche.

•	Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk werkt, of als het gevallen of beschadigd is.

•	 Het apparaat kan worden gereinigd door het af te nemen met een vochtige doek. Gebruik 
GEEN oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen.

•	Als het netsnoer is beschadigd, moet dit door de fabrikant, de  tussenpersoon of 
vergelijkbare gekwalificeerde personen worden vervangen om zo gevaar te voorkomen.

•	 Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Als u aan een huidaandoening lijdt, raadpleeg dan uw dermatoloog alvorens het apparaat 
te gebruiken.

•	 Om redenen van hygiëne raden wij gebruik door slechts een persoon aan.

•	 Niet gebruiken op wondjes of beschadigde huid.

•	 Niet gebruiken op zones die een cosmetische ingreep hebben ondergaan.

•	 Test altijd de temperatuur van de hars door slechts een kleine hoeveelheid hars 
op de huid aan te brengen.

BELANGRIJKE INFORMATIE
•	 Dit product is bedoeld voor gebruik door personen die ervaring hebben met harsen.
•	 De weergegeven temperatuur is de temperatuur van de verwarmer, niet van de hars. 
De °C indicator naast de weergegeven temperatuur knippert wanneer de hars wordt 
verwarmd.

•	Volg altijd de instructies die worden geleverd bij de hars die u gebruikt.
•	 Personen die ongevoelig zijn voor hitte moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van het 

apparaat.
•	Gedurende 24 uur na gebruik vermijdt u een warm bad, zonnebank, sauna of andere 

warmtebehandelingen.
•	Bij brandwonden laat u minstens 10 minuten lang stromend water lopen over de 

verbrande zone. Zoek medische hulp.
•	Als u een tintelend gevoel hebt of ernstige pijn ondervindt bij gebruik van het product, 

verwijder de hars dan meteen en spoel overvloedig met water. Als de pijn blijft, zoek 
dan medische hulp.

•	 Controleer altijd de harstemperatuur door een kleine hoeveelheid hars (ter grootte van 
een kleine erwt) aan te brengen op de binnenzijde van uw voorarm.

KEN UW APPARAAT
1 Verwarmen

2 Siliconen kom

3 Deksel

4 Temperatuurdisplay/schijf

5 Stroomaansluiting

6 Netsnoer

3 Aan/Uit

3 oC indicator

3 Timer

3 LED-indicatoren timer
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PATCHTEST
Doe altijd een plakproef aan de binnenkant van uw onderarmen of op een klein 
stukje huid voor een eventuele huidreactie. 
Wacht 24 uur. Als de huid geïrriteerd wordt, stop dan met het product te 
gebruiken.

AAN DE SLAG
Sluit het stroomsnoer aan op het apparaat en steek de stekker in het stopcontact. 
Plaats de verwarmer op een stabiel en vlak oppervlak.

HOE TE GEBRUIKEN
Druk op de Aan/uit-knop om het apparaat aan te zetten. De temperatuurweergave/schijf toont 
100 °C en de °C indicator licht op en knippert tot de temperatuur is bereikt.

Sommige harsen moeten op een bepaalde temperatuur worden verwarmd. 
De temperatuur van het verwarmingsapparaat kan worden bijgesteld door 
aan de temperatuurweergave/schijf te draaien. Rechtsom verhoogt de 
temperatuur, linksom verlaagt de temperatuur.

Het temperatuurbereik ligt tussen 60 °C en 100 °C.

Opmerking: Om de verwarmer uit te schakelen, drukt u op de knop Aan / Uit. 
Na 1 uur wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

TIMEROPTIE
Druk op de timerknop om de timer in te stellen op 10 minuten, 
30 minuten of 60 minuten. De  tijdindicatoren (LED) geven aan welke 
tijdsduur werd ingesteld.

De timer start zodra de verwarmer de ingestelde temperatuur heeft bereikt. 
Na de ingestelde tijd wordt de verwarmer automatisch uitgeschakeld.

VASTE HARS
Plaats een hoeveelheid vaste hars in de kom in siliconen en plaats deze in de verwarmer.
Selecteer de gewenste temperatuur of verwarmingstijd.
Roer om de 10 minuten in de hars terwijl deze wordt opgewarmd.
Als u de hars opwarmt naar een temperatuur boven de 90 °C, draai de schijf dan naar 90 
°C en laat de hars nog 5 minuten in de kom zitten voor u deze begint te gebruiken.
Belangrijk: Gebruik de hars alleen wanneer de weergegeven temperatuur is bereikt.
Controleer altijd de harstemperatuur door een kleine hoeveelheid hars (ter grootte van een 
kleine erwt) aan te brengen op de binnenzijde van uw voorarm.

ZACHTE HARS
Selecteer de gewenste temperatuur en duurtijd.
Gebruik een lepel om de gewenste hoeveelheid hars in de siliconen kom te gieten. Om de 
hars zachter te maken, verwarmt u de harspot 15 tot 30 minuten in de verwarmer voor u deze 
opent.
De opwarmingstijd voor zachte hars bij de minimale vullijn is 10 tot 20 minuten bij maximale 
opwarmingstemperatuur.
Het is niet aanbevolen om een volledig gevulde pot op te warmen. Dit kan tot 90 minuten 
duren.
Belangrijk: Controleer altijd de harstemperatuur door een kleine hoeveelheid hars (ter grootte 
van een kleine erwt) aan te brengen op de binnenzijde van uw voorarm.

ZORG EN ONDERHOUD
•	 Trek de stekker uit het stopcontact en maak het apparaat schoon van alle overgelopen op 

overblijvende hars, terwijl het apparaat nog warm is. Gebruik bij voorkeur een harsreiniger.

•	 Op een koele en droge plaats bewaren.

SPECIFICATIE
Model: WXHR
Input: 230 V~50/60 Hz 40 W
Inhoud: 500 ml
Temperatuur: 60 - 130 °C

 �Lees deze instructies zorgvuldig 
voor gebruik en bewaar ze voor 
later gebruik. 
 
Dit product is uitsluitend 
bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.

	� Dit product voldoet 
aan de huidige 
EU-productwetgeving.

	 Wisselstroom

	 Klasse II bouw

KLANTENSERVICE
Met vragen kunt u per e-mail terecht bij: online@riobeauty.com

GARANTIE
Om u online te registreren voor de twee jaar garantie gaat u naar: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

AFVALBEHANDELING
	 �De richtlijn betreffende het afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 

(2012/19/EU) werd ingevoerd om producten te recyclen volgens de beste 
recuperatie- en recyclingtechnieken, om  het milieu te beschermen, gevaarlijke 
stoffen te behandelen en de steeds groter wordende stortplaatsen te vermijden. Dit 
product is geklasseerd als Elektrische of Elektronische apparatuur. Zorg er dus 
voor dat het product op de juiste manier wordt verwijderd, in overeenstemming met 
de bepalingen van uw plaatselijke overheid. Het mag NIET met het huisvuil worden 
afgevoerd.

Verantwoordelijke VK: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, 
England GL53 7ET

Verantwoordelijke EU: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46- 62, 2132 HB Hoofddorp, Nederland

© The Dezac Group Ltd 2024, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET.

www.riobeauty.com
1-IN-WXHR-EU/1.1



ITALIANOPORTUGUÊS

AVVERTENZE
•	 Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per un eventuale utilizzo 

futuro.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni di età e da 
persone con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali o mentali o non esperte nell’uso del 
prodotto, solo se supervisionati da adulti o dopo avere ricevuto le istruzioni necessarie 
a garantire l’utilizzo in piena sicurezza dell’apparecchio ed evitare possibili rischi derivanti 
dall’uso dello stesso. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Non consentire 
ai bambini di eseguire la pulizia e  la manutenzione di questo apparecchio senza una 
sorveglianza.

•	Non usare nella vasca da bagno o nella doccia.

•	NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente o se è caduto o risulta 
danneggiato.

•	 L’apparecchio può essere pulito strofinandolo con un panno umido. NON usare solventi né 
detergenti abrasivi.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
servizio assistenza o da una persona con una qualifica simile al fine di evitare pericoli.

•	 Tenere lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

•	 In presenza di patologie cutanee, consultare il dermatologo prima dell’uso.

•	 Per motivi di igiene, questo prodotto dovrebbe essere usato da una sola persona.

•	Non utilizzare il prodotto su tagli o escoriazioni cutanee.

•	Non utilizzare su zone che sono state sottoposte a chirurgia estetica.

•	 Testare sempre la temperatura della cera applicandone solo una piccola quantità 
sulla pelle.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
•	Questo prodotto è destinato all’uso da parte di persone esperte in cerette.
•	 La temperatura visualizzata si riferisce al riscaldatore non alla cera. L’indicatore °C, 

accanto alla temperatura visualizzata, lampeggia per indicare quando la cera viene 
riscaldata.

•	 Attenersi sempre alle istruzioni fornite con la cera che si sta utilizzando.
•	 Le persone insensibili al calore devono prestare particolare attenzione quando usano 

l’apparecchio.
•	 Nelle 24 ore successive al trattamento si consiglia di evitare bagni caldi, lettini solari, 
saune o altri trattamenti che generano calore.

•	 In caso di scottature, tenere la pelle sotto acqua corrente fredda per almeno 10 minuti 
e rivolgersi al medico.

•	Se si avverte una sensazione di bruciore o dolore durante l’uso, rimuovere 
immediatamente la cera e lavare con acqua abbondante. Se il disturbo persiste, 
rivolgersi ad un medico.

•	 Controllare sempre la temperatura della cera applicandone una piccola quantità (delle 
dimensioni di un piccolo pisello) sulla parte interna dell’avambraccio.

COMPONENTI
1 Riscaldatore

2 Contenitore in silicone

3 Coperchio

4 Display/quadrante della temperatura

5 Presa del cavo di alimentazione

6 Cavo di alimentazione

3 Pulsante di accensione/spegnimento

3 Indicatore °C 

3 Timer

3 Indicatori LED del Timer
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TEST ALLERGIE
Eseguire sempre un patch test nella parte interna dell’avambraccio o su una 
piccola superficie della pelle per monitorare eventuali reazioni cutanee. 
Attendere 24 ore. In caso di irritazione non usare il prodotto.

GUIDA INTRODUTTIVA
Collegare il cavo di alimentazione all’apparecchio e la spina alla presa di corrente. 
Posizionare il riscaldatore su una superficie stabile e piana.

MODALITÀ DI UTILIZZO
Premere il tasto di accensione/spegnimento per accendere. Il  display/quadrante della 
temperatura indica 100°C e la spia °C lampeggia finché non viene raggiunta tale temperatura.

Alcune cere richiedono di essere riscaldate a una temperatura specifica. 
La temperatura del riscaldatore può essere regolata ruotando il display/
quadrante della temperatura in senso orario per aumentare o  in senso 
antiorario per diminuire l’impostazione della temperatura.

L’intervallo di regolazione della temperatura è  compreso tra 60  °C  e 
130 °C.

Nota: Per fermare il riscaldatore, premere il pulsante di accensione/spegnimento. 
Lo scaldacera si spegne automaticamente dopo 1 ora.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER
Premere il pulsante Timer per selezionare 10, 30  o 60 minuti. Gli 
indicatori LED del tempo mostreranno quale durata è stata selezionata.

Il timer si avvia una volta che il riscaldatore ha raggiunto la temperatura 
selezionata. Allo scadere del tempo selezionato, il riscaldatore si spegne.

CERA SOLIDA
Aggiungere la quantità desiderata di cera solida nel contenitore in silicone e posizionarlo sul 
riscaldatore.
Selezionare la temperatura o il tempo di riscaldamento richiesti.
Mescolare la cera ogni 10 minuti durante il riscaldamento.
Se si riscalda a una temperatura superiore a 90 °C, abbassare la manopola a 90 °C e 
attendere 5 minuti prima di utilizzare la cera.
Importante: Utilizzare la cera solo quando è stata raggiunta la temperatura indicata.
Controllare sempre la temperatura della cera applicandone una piccola quantità (delle 
dimensioni di un piccolo pisello) sulla parte interna dell’avambraccio.

CERA MORBIDA
Selezionare la temperatura e la durata di riscaldamento richieste.
Utilizzando un cucchiaio, travasare la quantità di cera necessaria nel contenitore in silicone. 
Per ammorbidire la cera, riscaldare la vaschetta di cera sul riscaldatore per 15-30 minuti prima 
di travasarla.
Per riscaldare la cera morbida fino alla linea di riempimento minimo ci vogliono tra 10 e 20 
minuti, con la massima temperatura di riscaldamento.
Non è consigliabile riscaldare una vaschetta piena. Ciò può richiedere fino a 90 minuti.
Importante: Controllare sempre la temperatura della cera applicandone una piccola quantità 
(delle dimensioni di un pisello) sulla parte interna dell’avambraccio.

CURA E MANUTENZIONE
•	Scollegare l’apparecchio dall’alimentazione e pulire gli eventuali residui di cera o la cera 
versata, mentre è ancora calda, possibilmente utilizzando un detergente apposito.

•	 Conservare l’apparecchio in un luogo fresco ed asciutto.

SPECIFICHE
Modello: WXHR
Alimentazione: 230V~, 50/60Hz, 40W
Capacità: 500ml
Temperatura: 60-130 °C 

�Leggere attentamente queste 
istruzioni prima dell’uso 
e conservarle per uso futuro. 
 
Questo prodotto può essere 
usato solo in ambienti interni.

	� Il prodotto è conforme alle 
vigenti normative UE.

	 Corrente alternata

	 Costruzione di Classe II

ASSISTENZA CLIENTI
Per qualsiasi domanda, inviare una email al seguente indirizzo: online@riobeauty.com

GARANZIA
Per registrare online la garanzia di due anni, visitare il sito: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

SMALTIMENTO
	 �La direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

(RAEE) è  stata introdotta per favorire il riciclo dei prodotti utilizzando le migliori 
tecniche di recupero e  riciclo, al  fine di minimizzare l’impatto sull’ambiente, 
di  trattare adeguatamente le sostanze tossiche e  di evitare il proliferare di 
discariche. Questo prodotto è  classificato come apparecchiatura elettrica od 
elettronica. Pertanto si raccomanda di assicurarsi che al termine del suo ciclo di vita 
venga smaltito nel modo corretto, in  conformità alle prescrizioni delle autorità 
locali. NON deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici.

RP Regno Unito: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa,  
Inghilterra GL53 7ET

EU RP: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, Saturnusstraat 46-62, 2132 HB 
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AVISOS
•	 Leia todas as instruções cuidadosamente e guarde-as para futura referência.

•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades a  partir dos 8  anos e  por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência, desde que sejam supervisionadas ou que recebam instruções para utilizarem 
o  aparelho de forma segura e  desde que compreendam os perigos associados. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

•	Não utilize o dispositivo no duche ou no banho.

•	NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente, se tiver caído ou se 
tiver sofrido qualquer tipo de danos.

•	O  aparelho pode ser limpo com um pano húmido. NÃO utilize produtos de limpeza 
abrasivos ou solventes.

•	Se o cabo de alimentação ficar danificado, deve ser substituído pelo fabricante, por um 
agente autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada, para evitar qualquer risco.

•	Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças e animais de estimação.

•	Se sofre de algum problema dermatológico, consulte o  seu dermatologista antes de 
utilizar este produto.

•	Por motivos de higiene, recomendamos que o produto seja utilizado apenas por uma 
pessoa.

•	Não utilize em pele com cortes ou gretada.

•	Não utilize em zonas que tenham sido alvo de qualquer cirurgia estética.

•	 Teste sempre a temperatura da cera aplicando uma pequena quantidade na pele.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
•	Este produto deve ser utilizado por pessoas com experiência a fazer depilação a cera.
•	A temperatura apresentada refere-se ao aparelho e não à cera. O indicador de °C ao 
lado da temperatura pisca para indicar que a cera está a ser aquecida.

•	Siga sempre as instruções fornecidas com a cera que está a utilizar.
•	As pessoas insensíveis ao calor devem ter cuidado ao utilizar o aparelho.
•	Durante o período de 24 horas após o tratamento, deve evitar banhos quentes, camas 

de bronzeamento, saunas ou outros tratamentos com calor.
•	Em caso de queimadura, passe água fria pela área afetada durante, pelo menos, 
10 minutos e consulte um médico.

•	Se sentir um formigueiro ou dor intensa durante a utilização do aparelho, remova 
imediatamente a cera e passe água abundantemente na zona em questão. 
Se a sensação persistir, procure ajuda médica.

•	Teste sempre a temperatura da cera aplicando uma pequena quantidade (do tamanho 
de uma ervilha) no interior do antebraço.

A SUA UNIDADE
1 Aquecedor

2 Taça de silicone

3 Tampa

4 Ecrã/Botão de temperatura

5 Ficha de alimentação

6 Cabo de alimentação

3 Ligar/Desligar

3 Indicador de oC

3 Temporizador

3 Indicadores LED do temporizador

C

A

B

D

TESTE DE SENSIBILIDADE CUTÂNEA
Aplique sempre um pouco de cera no interior do antebraço ou numa pequena 
zona da pele, para verificar se ocorre alguma reação na pele. 
Aguarde 24 horas. Se a pele ficar irritada, não utilize este produto.

COMO LIGAR
Ligue o cabo de alimentação ao aparelho e à corrente elétrica. 
Coloque o aquecedor numa superfície estável e nivelada.

COMO UTILIZAR
Prima o botão Ligar/Desligar para ligar. O Ecrã/Botão de temperatura apresenta “100°C” 
e o indicador de °C pisca até atingir a temperatura.

Algumas ceras requerem aquecimento a  uma temperatura específica. 
Pode ajustar a  temperatura do aquecedor através do Ecrã/Botão de 
temperatura: rode para a direita para aumentar ou rode para a esquerda 
para diminuir.

O intervalo de temperatura é de 60 °C a 130 °C.

Nota: para desligar o aquecedor, prima o botão Ligar/Desligar. 
O aquecedor desliga automaticamente após 1 hora.

OPÇÃO DE TEMPORIZADOR
Prima o botão do temporizador para selecionar 10, 30 ou 60 minutos. 
Os indicadores LED do temporizador mostram o tempo selecionado.

O temporizador inicia assim que o aquecedor atingir a temperatura 
selecionada. Quando atinge o tempo selecionado, o aquecedor desliga.

CERA SÓLIDA
Coloque cera sólida na taça de silicone e coloque-a no aquecedor.
Selecione a temperatura pretendida ou o tempo de aquecimento.
Mexa a cera a cada 10 minutos durante o aquecimento.
Se pretender aquecer a mais de 90 °C, rode o botão para os 90 °C e aguarde 5 minutos 
antes de usar a cera.
Importante: utilize a cera apenas quando a temperatura indicada for atingida.
Teste sempre a temperatura da cera aplicando uma pequena quantidade (do tamanho de 
uma ervilha) no interior do antebraço.

CERA LÍQUIDA
Selecione a temperatura pretendida e a duração.
Com uma colher, coloque a  quantidade de cera necessária na taça de silicone. Para 
amolecer a cera, aqueça o  recipiente no aquecedor durante 15 a 30 minutos antes de 
a verter.
O  tempo de aquecimento de cera líquida no nível de enchimento mínimo é de 10 a 20 
minutos com a temperatura de aquecimento máxima.
Não recomendamos que aqueça a embalagem inteira. Pode demorar até 90 minutos.
Importante: teste sempre a temperatura da cera aplicando uma pequena quantidade (do 
tamanho de uma ervilha) no interior do antebraço.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
•	Desligue a unidade no botão e da tomada e limpe quaisquer resíduos de cera da unidade 
enquanto ainda está quente, de preferência com um produto de remoção de cera.

•	Guarde o aparelho num local fresco e seco.

ESPECIFICAÇÕES
Modelo: WXHR
Entrada: 230 V~50/60 Hz 40 W
Capacidade: 500 ml
Temperatura: 60-130 °C 

�Leia cuidadosamente estas 
instruções antes de utilizar 
o aparelho e guarde-as para 
futura referência. 
 
Este produto destina-se apenas 
a utilização em espaços 
interiores.

	� Este produto está em 
conformidade com 
a legislação atual de 
produtos da UE.

	 Corrente alternada

	 Isolamento de Classe II

APOIO AO CLIENTE 
Se tiver alguma questão, entre em contacto connosco através do e-mail: 

online@riobeauty.com

GARANTIA
Para registar a sua garantia de dois anos online, visite: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ELIMINAÇÃO
	 �A Diretiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) (2012/19/

UE) foi acionada para a reciclagem de produtos através das melhores técnicas de 
recuperação e  reciclagem disponíveis, de  modo a  minimizar o  impacto no 
ambiente, tratar substâncias perigosas e evitar o aumento de aterros sanitários. 
O produto está classificado como Equipamento Elétrico ou Eletrónico. Como tal, 
garanta que no fim da sua vida útil é eliminado de forma correta, de acordo com 
as exigências legais locais. NÃO deve ser eliminado juntamente com o  lixo 
doméstico.

Representante no Reino Unido: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, 
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